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Safety Instructions
Please store this instruction manual for future reference.
• WARNING: To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose this apparatus to rain or 
moisture. The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and that objects filled with 
liquids, such as vases, shall not be placed on apparatus.
• WARNING: The direct plug-in adapter is used as disconnect device, the disconnect device shall 
remain readily operable.

• This lightning flash with arrowhead symbol within an equilateral triangle is intended to alert the 
user to the presence of non-insulated “dangerous voltage” within the product’s enclosure that 
may be of sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock.
• WARNING: To reduce the risk of electric shock, do not remove cover (or back) as there are no 
user-serviceable parts inside. Refer servicing to qualified personnel.
• The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the user to the presence 
of important operating and maintenance instructions in the literature accompanying the 
appliance.
• Correct Disposal of this product. This marking indicates that this product should not be 
disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 
environment or human health from uncontrolled
waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. 
To return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer 
where the product was purchased. They can take his product for environmental safe recycling.
• No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the apparatus.
• Do not use this product near water or moisture.
• Clean only with a dry cloth.
• Unplug this product from the wall outlet before cleaning.
• Place the unit on a solid surface.
• Do not put it in a closed bookcase or a cabinet that may keep air from flowing through its 
ventilation openings.
• Do not install near any heat sources, such as radiators, heat registers, stoves or other 
appliances that produce heat.
• Protect the power cord from being walked on or pinched, particularly at plugs and the point 
where they exit from the product.
• Servicing is required when the product has been damaged. Do not attempt to service this 
product yourself. Opening or removing covers may expose you to dangerous voltages or other 
hazards. Please contact the manufacturer to be referred to an authorized service center near you.
• To prevent risk of fire or electric shock, avoid over loading wall outlets, extension cords, or 
integral convenience receptacles.
• Do not let objects or liquids enter the product.
• Use proper power sources. Plug the product into a proper power source, as described in the 
operating instructions or as marked on the product.
• In the rare event you experience an error, unplug the power cord for 60 seconds and then plug 
it back in firmly.
• This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two 
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause undesired operation.
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Top view

1. Volume down
	 - Adjust time (clock mode, alarm mode).
2. Volume up
	 - Adjust time (clock mode, alarm mode).
3. Set Clock.
4. Set Alarm Time.
5. Previous track
	 - Set minutes / set hours (clock mode, alarm mode).
6. Next track
	 - Set minutes / set hours (clock mode, alarm mode).
7. On/Off/Bluetooth Mode/Line-In Mode/Clock Mode toggle.
8. Wireless charging zone.
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2 

1. Status LED:
	 Blue color in Bluetooth Mode.
	 Red color in Line-In Mode.
	 OFF in Clock Mode.

2. LED display.

Front view
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1. Kensington® lock.

2. AC-DC adapter connection.

NOTE: Use only the supplied AC-Adapter.

3. USB charger port. Max output is 5V - 1A.

NOTE: This connector supports charging only. Max. output is 5V - 1A.

4. Line-In connector, 3.5 mm.
 

Back panel
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Getting started
Geneva Time/Digital is a digital alarm clock with Bluetooth speaker,  
Line-IN/AUX capabilities, wired and wireless charging.

IMPORTANT NOTES:

1. The alarm clock has its own ringtone. The Bluetooth and Line-In/AUX 
inputs cannot be used as alarm signals.
2. The speaker works only when the AC adapter is connected.
3. Wireless charging and wired charging only work when the AC adapter is 
connected.
4. Wireless charging will only work with devices that are compliant with 
wireless charging.
5. Wireless charging speed may be reduced by smartphone covers: the 
greater the distance between the Geneva Time/Digital charging cells and the 
smartphone, the slower the charging speed.

On/Off/Modes
Press  3 seconds to switch on Geneva Time/Digital.

Geneva Time/Digital has 3 operation modes:

CLOCK MODE:
The current time is shown on the display, the alarm can be set ON and OFF,  
LED is off.

To set clock time:
- Press  3 seconds to enter clock mode.
- use - and + to set minutes.
- press  to toggle between hours and minutes.
- use - and + to set hours.
- press  3 second to store the clock.

LINE-IN MODE: 
The current time is shown on the display, the alarm can be set ON and OFF, 
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the LED colour is RED.
The message “Line-In mode” is played from the speaker.
NOTE: Adjust the volume on your device and on Geneva Time/Digital using 
the - and + buttons. This will give you the best possible listening experience.

BLUETOOTH MODE:
Before pairing, make sure your device supports Bluetooth and that your 
device is not connected to another Bluetooth product.
Some devices may pair differently. Below is a general guide.

1. Press  until “Bluetooth mode” message is played from the speaker:
- LED flashes in blue color. 
- Display displays “b” and 4 digits referring to the unique name of the Geneva 
Time/Digital, e.g: “GenevaTime/Digital1234”.

2. Select “GenevaTime/Digital1234” when it appears on your device screen to 
initiate pairing.
Some devices may ask you to enter a PIN. If so, enter “0000”. The message 
“Connected” is played from the speaker.

3. You can start listening to your music wirelessly.
Adjust the volume level on your device or on Geneva Time/Digital using the - 
and + buttons. The volume level is automatically synchronised.
 
IMPORTANT NOTE: Geneva Time/Digital will switch off after approximately 
15 minutes if no music is played.

Once your device is paired with Geneva Time/Digital, you can skip tracks 
using the  and  buttons. Geneva Time/Digital will pair automatically each 
time your device is available.

In order to connect a new device, you must first disconnect the device you 
are playing. The message “Disconnected” is played from the speaker.

Set Alarm
Geneva Time / Digital has a proprietary ringtone.
To set alarm clock , long press  . “A” flashes on display.
- use - and + to set minutes.
- press  to toggle between hours and minutes.
- use - and + to set hours.
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- long press  to store alarm clock time.
Alarm is now ON. The display shows “A”

Press  to set alarm on and off

SLEEP MODE

Geneva Time/Digital does not have a sleep mode, but it will automatically 
switch to stand-by mode after 15 minutes if no sound is being played.

SNOOZE

When the alarm rings, you can either:

- press  to set a snooze time of 5, 10, 15 or 30 minutes. Each press in-
creases the snooze time.
The display shows: “t 05, t 10, t 15, t 30”.
The snooze time can be increased/decreased by pressing  during the 
snooze interval.

- Long-press for 1 second to cancel the alarm. 
“A” disappears from the display.

Wireless Charge
The Geneva Time/Digital is equipped with a wireless charging zone that is 
compliant with the QI specification.

Display dimming
Geneva Time/Digital’s light sensor automatically dims the LED intensity.

To manually adjust the brightness of the LED display:
- press  5 seconds: LED displays “Aut0” for automatic dimming.
- Use  and  o adjust the LED brightness.
LED shows 1,2,3 dots each time the button is pressed.
- Press  5 seconds to save the setting.

NOTE: The brightness setting will revert to automatic when:
- the power supply is disconnected.
- Geneva Time/Digital is turned 
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Technical Information
Model: J004 - Geneva Time/Digital
Type: Digital alarm clock with Bluetooth speaker
Power Supply: 15V/2A
Dimension (mm): 195W x 95H x 138D
Weight: 1.25 KG
Specifications are subject to change without notice

Compliant to Bluetooth 5.0 and BLE specification (QDID: 115952); 
Input: 100-240V~
50/60Hz 0.8A Max 
Output:15.0V 2.0A, 30W

The symbol shown here and on the product means that it is classed as Electrical or 
Electronic Equipment and should not be disposed with other household or commercial 
waste at the end of its working life. The Waste of Electrical and Electronic Equipment 
(WEEE) Directive (2002/96/EC) has been put in place to recycle products using best 
available recovery and recycling techniques to minimise the impact on the environment, 
treat any hazardous substances and avoid the increasing landfill. For more information 
please contact your local authority or the retailer where the product was purchased.

Product disposal instructions (weee directive)
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Sicherheitshinweise
Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen auf.
• WARNUNG: Um das Risiko eines Brandes oder elektrischen Schlages zu verringern, darf das Gerät weder Regen 
noch Feuchtigkeit ausgesetzt werden. Das Gerät darf keinen Tropfen oder Spritzern ausgesetzt werden und es dürfen 
keine mit Flüssigkeiten gefüllten Gegenstände, wie z. B. Vasen, auf das Gerät gestellt werden.
• WARNUNG: Wenn der Direktsteckadapter als Trennvorrichtung verwendet wird, muss die Trennvorrichtung leicht 
bedienbar bleiben.

• Dieses Blitzsymbol mit Pfeilspitze in einem gleichseitigen Dreieck soll den Benutzer auf das Vorhandensein einer nicht 
isolierten “gefährlichen Spannung” innerhalb des Produktgehäuses hinweisen, die so stark sein kann, dass die Gefahr 
eines elektrischen Schlages besteht.
• WARNUNG: Um das Risiko eines elektrischen Schlages zu verringern, entfernen Sie nicht die Abdeckung (oder 
die Rückseite), da sich im Inneren keine vom Benutzer zu wartenden Teile befinden. Überlassen Sie die Wartung 
qualifiziertem Personal.
• Das Ausrufezeichen in einem gleichseitigen Dreieck soll den Benutzer auf wichtige Betriebs- und 
Wartungsanweisungen in der dem Gerät beiliegenden Literatur hinweisen.
• Richtiges Entsorgen dieses Produkts. Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt in der EU nicht 
zusammen mit anderen Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. Um mögliche Schäden für die Umwelt oder die 
menschliche Gesundheit durch unkontrollierte Entsorgung zu vermeiden
Abfallentsorgung zu vermeiden, recyceln Sie es verantwortungsbewusst, um die nachhaltige Wiederverwendung von 
Materialressourcen zu fördern. Um Ihr Altgerät zurückzugeben, nutzen Sie bitte die Rückgabe- und Sammelsysteme 
oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Diese können das Produkt für ein 
umweltgerechtes Recycling entgegennehmen.
• Es dürfen keine offenen Flammen, wie z. B. brennende Kerzen, auf das Gerät gestellt werden.
• Verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wasser oder Feuchtigkeit.
• Reinigen Sie es nur mit einem trockenen Tuch.
• Ziehen Sie vor der Reinigung den Stecker aus der Steckdose.
• Stellen Sie das Gerät auf eine feste Oberfläche.
• Stellen Sie es nicht in ein geschlossenes Bücherregal oder einen Schrank, der die Luftzirkulation durch die 
Lüftungsöffnungen behindern könnte.
• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen auf, wie z. B. Heizkörpern, Heizregistern, Öfen oder 
anderen Geräten, die Wärme erzeugen.
• Schützen Sie das Netzkabel davor, dass man darauf tritt oder es eingeklemmt wird, insbesondere an den Steckern 
und an der Stelle, an der es aus dem Gerät austritt.
• Eine Wartung ist erforderlich, wenn das Gerät beschädigt wurde. Versuchen Sie nicht, das Gerät selbst zu warten. 
Durch das Öffnen oder Entfernen von Abdeckungen können Sie sich gefährlichen Spannungen oder anderen Gefahren 
aussetzen. Wenden Sie sich bitte an den Hersteller, um eine autorisierte Kundendienststelle in Ihrer Nähe zu finden.
• Um die Gefahr eines Brandes oder elektrischen Schlages zu vermeiden, sollten Sie Steckdosen, Verlängerungskabel 
oder integrierte Steckdosen nicht überlasten.
• Achten Sie darauf, dass keine Gegenstände oder Flüssigkeiten in das Gerät gelangen.
• Verwenden Sie geeignete Stromquellen. Schließen Sie das Gerät an eine geeignete Stromquelle an, wie in der 
Bedienungsanleitung beschrieben oder wie auf dem Gerät angegeben.
• In dem seltenen Fall, dass ein Fehler auftritt, ziehen Sie das Netzkabel für 60 Sekunden aus der Steckdose und 
stecken Sie es dann wieder fest ein.
• Dieses Gerät erfüllt die Anforderungen von Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den folgenden 
zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Interferenzen verursachen, und (2) dieses Gerät muss alle 
empfangenen Interferenzen akzeptieren, einschließlich Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen 
können.
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Ansicht von oben

1. Lautstärke verringern		
	 - Zeit einstellen (Uhrmodus, Weckmodus).
2. Lautstärke erhöhen		
	 - Zeit einstellen (Uhrmodus, Weckmodus).
3. Uhr einstellen.
4. Weckzeit einstellen.
5. Vorheriger Titel		
	 - Minuten einstellen / Stunden einstellen (Uhrmodus, Weckmodus).
6. Nächster Titel		
	 - Minuten einstellen / Stunden einstellen (Uhrmodus, Weckmodus).
7. Umschalten zwischen Ein/Aus/Bluetooth-Modus/Line-In-Modus/Uhr-
Modus.
8. Kabellose Ladezone.
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1. Status-LED:
	 Blaue Farbe im Bluetooth-Modus.		
	 Rote Farbe im Line-In-Modus.		
	 Aus im Uhrenmodus.

2. LED-Anzeige.

Vorderansicht
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1. Kensington®-Schloss.

2. AC-DC-Adapter-Anschluss. 

HINWEIS: Verwenden Sie nur den mitgelieferten AC-Adapter. 

3. USB-Ladeanschluss. Maximaler Ausgang ist 5V - 1A.

HINWEIS: Dieser Anschluss unterstützt nur das Aufladen. Der maximale 
Ausgang beträgt 5V - 1A.

4. Line-In-Anschluss, 3,5 mm.

  

Rückseite
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Erste Schritte
Geneva Time/ Digital ist ein digitaler Wecker mit Bluetooth-Lautsprecher, 
Line-In/AUX-Funktionen, kabelgebundenem und kabellosem Laden.

WICHTIGE HINWEISE:

1. Der Wecker hat einen eigenen Klingelton. Die Bluetooth- und Line-In/AUX-
Eingänge können nicht als Wecksignale verwendet werden.
2. Der Lautsprecher funktioniert nur, wenn der AC-Adapter angeschlossen ist.
3. Das kabellose Aufladen und das Aufladen per Kabel funktionieren nur, 
wenn der AC-Adapter angeschlossen ist.
4. Das kabellose Laden funktioniert nur mit Geräten, die mit dem kabellosen 
Laden kompatibel sind.
5. Die Geschwindigkeit des kabellosen Ladens kann durch Smartphone-
Abdeckungen reduziert werden: Je größer der Abstand zwischen den Geneva 
Time/Digital-Ladezellen und dem Smartphone ist, desto langsamer ist die 
Ladegeschwindigkeit.

Ein/Aus/Modus
Drücken Sie das Symbol  für 3 Sekunden, um Geneva Time/Digital 
einzuschalten.  

Geneva Time/Digital verfügt über 3 Betriebsmodi:

UHR-MODUS:
Die aktuelle Uhrzeit wird auf dem Display angezeigt, der Alarm kann auf ON 
und OFF gestellt werden, LED ist aus. 

So stellen Sie die Uhrzeit ein:
- Drücken Sie das Symbol  3 Sekunden lang, um in den Uhrzeitmodus zu 
gelangen.
- Verwenden Sie die Tasten - und +, um die Minuten einzustellen.
- drücken  um von Stunden auf Minuten zu wechseln.
- Verwenden Sie - und +, um die Stunden einzustellen.
- Drücken Sie das Symbol  3 Sekunden lang, um die Uhrzeit zu speichern.
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LINE-IN-MODUS:
Die aktuelle Uhrzeit wird auf dem Display angezeigt, der Alarm kann ein- und 
ausgeschaltet werden, LED-Farbe ist ROT.
Die Meldung “Line-In mode” wird über den Lautsprecher ausgegeben.
HINWEIS: Stellen Sie die Lautstärke auf dem Gerät und auf Geneva Time/
Digital mit den Tasten - und + ein. So erhalten Sie das bestmögliche 
Hörerlebnis.

BLUETOOTH-MODUS:
Vergewissern Sie sich vor dem Pairing, dass Ihr Gerät die Bluetooth-
Technologie unterstützt und nicht mit einem anderen Bluetooth-Produkt 
verbunden ist. Einige Geräte können unterschiedlich gekoppelt werden. Im 
Folgenden finden Sie eine allgemeine Anleitung.

1. Drücken Sie das Symbol  , bis die Meldung “Bluetooth mode” über den 
Lautsprecher ausgegeben wird: 
- LED blinkt in blauer Farbe. 
- Das Display zeigt “b” und 4 Ziffern an, die sich auf den eindeutigen Namen 
von Geneva Time/Digital beziehen, z. B.: “GenevaTime/Digital1234”.

2. Wählen Sie “GenevaTime/Digital1234”, wenn es auf dem Bildschirm des 
Geräts erscheint, um die Kopplung zu starten.
Bei einigen Geräten werden Sie möglicherweise aufgefordert, eine PIN 
einzugeben. Geben Sie in diesem Fall “0000” ein. Die Meldung “Connected” 
wird über den Lautsprecher ausgegeben. 

3. Stellen Sie die Lautstärke auf dem Gerät oder auf Geneva Time/Digital mit 
den Tasten - und + ein. Die Lautstärke wird automatisch synchronisiert.
 
WICHTIGER HINWEIS: Geneva Time/Digital schaltet sich nach etwa 15 
Minuten aus, wenn keine Musik abgespielt wird.

Sobald das Gerät mit Geneva Time/Digital gekoppelt ist, können die Titel mit 
den Tasten  e  . Geneva Time/Digital verbindet sich automatisch, sobald 
das Gerät verfügbar ist.

Um ein neues Gerät anzuschließen, müssen Sie zunächst das verwendete 
Gerät abschalten. Die Meldung “Disconnected” wird über den Lautsprecher 
ausgegeben.
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Einstellen des Weckers
Geneva Time / Digital hat einen eigenen Klingelton: Um den Wecker 
einzustellen, drücken Sie lange auf das Symbol  . Auf dem Display blinkt 
“A”.   
- Verwenden Sie - und +, um die Minuten einzustellen.
- drücken  , um zwischen Stunden und Minuten zu wechseln. 
- Verwenden Sie - und + zum Einstellen der Stunden.
- lang drücken  , um die Weckzeit einzustellen.

Der Wecker ist jetzt aktiv. Auf dem Display erscheint ‘A’. 
Drücken  Sie , um den Wecker ein- und auszuschalten.

ZEITGESTEUERTER ABSCHALTMODUS

Geneva Time/Digital verfügt nicht über einen zeitgesteuerten Abschaltmodus, 
sondern schaltet nach 15 Minuten automatisch in den Stand-by-Modus, 
wenn kein Ton abgespielt wird.

SNOOZE/SCHLUMMERFUNKTION 
 
Wenn der Alarm ertönt, können Sie
- drücken, um eine Schlummerzeit von 5, 10, 15 oder 30 Minuten einzustellen. 
Mit jedem Drücken  erhöht sich die Schlummerzeit.
Auf dem Display erscheint: “t 05, t 10, t 15, t 30”.
Die Schlummerzeit kann durch Drücken  von während des 
Schlummerintervalls erhöht/verringert werden.

- Halten Sie die Taste 1 Sekunde lang gedrückt, um den Alarm abzubrechen. 
“A” verschwindet aus dem Display.

Kabelloses Laden
Die Geneva Time/Digital ist mit einer QI-kompatiblen drahtlosen Ladezone 
ausgestattet.

Einstellung der Anzeige
Der Helligkeitssensor des Geneva Time/Digital reduziert automatisch die 
Intensität der LEDs.
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Um die Helligkeit der LED-Anzeige manuell einzustellen
- 5 Sekunden lang drücken  : Die LED zeigt “Aut0” für die automatische 
Einstellung an.
- Verwenden Sie  und  , um die Helligkeit der LED-Anzeige einzustellen. 
Die LED zeigt bei jedem Tastendruck 1,2,3 Punkte an.
- Drücken  Sie 5 Sekunden lang, um die Einstellung zu speichern.

HINWEIS: Die Helligkeitseinstellung kehrt zur automatischen Einstellung 
zurück, wenn:
- die Stromzufuhr unterbrochen wird. 
- Geneva Time/Digital eingeschaltet wird.
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Technische InformationenModell: 
J004 - Geneva Time/Digital
Typ: Digitaler Wecker mit Bluetooth-Lautsprecher
Stromversorgung: 15V/2A
Abmessungen (mm): 195W x 95H x 138D
Gewicht: 1,25 KG
Technische Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

Kompatibel mit Bluetooth 5.0 und BLE-Spezifikation (QDID: 115952); 
Eingang: 100-240V~
50/60Hz 0.8A Max 
Ausgang: 15.0V 2.0A, 30W

Das hier und auf dem Produkt abgebildete Symbol bedeutet, dass das Produkt als 
Elektro- oder Elektronikgerät eingestuft ist und am Ende seines Lebenszyklus nicht 
zusammen mit anderem Haushalts- oder Gewerbeabfall entsorgt werden darf. Die 
Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (2002/96/EG) wurde eingeführt, 
um Produkte unter Verwendung der besten verfügbaren Rückgewinnungs- und 
Recyclingtechniken zu recyceln, um die Auswirkungen auf die Umwelt zu minimieren, 
gefährliche Stoffe zu behandeln und Deponien zu vermeiden. Für weitere Informationen 
wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen Behörden oder an den Händler, bei dem Sie das 
Produkt gekauft haben.

Anweisungen zur Produktentsorgung (WEEE-Richtlinie)
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Instructions de sécurité 
Veuillez conserver ce manuel d’instructions pour toute référence ultérieure.
• AVERTISSEMENT : Pour réduire les risques d’incendie ou de choc électrique, n’exposez pas cet appareil à la 
pluie ou à l’humidité. L’appareil ne doit pas être exposé à des gouttes ou à des éclaboussures et aucun objet 
rempli de liquide, tel qu’un vase, ne doit être placé sur l’appareil.
• AVERTISSEMENT : Si l’adaptateur à branchement direct est utilisé comme dispositif de déconnexion, le 
dispositif de déconnexion doit rester facilement utilisable.

• Ce symbole représentant un éclair avec une flèche dans un triangle équilatéral est destiné à alerter l’utilisateur 
de la présence d’une “tension dangereuse” non isolée dans le boîtier du produit, d’une magnitude suffisante 
pour constituer un risque de choc électrique.
• AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque de choc électrique, ne pas retirer le couvercle (ou le dos) car il n’y a 
pas de pièces réparables par l’utilisateur à l’intérieur. Confiez l’entretien de l’appareil à un personnel qualifié.
• Le point d’exclamation dans un triangle équilatéral a pour but d’alerter l’utilisateur de la présence 
d’importantes instructions d’utilisation et d’entretien dans la documentation accompagnant l’appareil.
• Élimination correcte de ce produit. Ce marquage indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec les 
autres déchets ménagers dans toute l’UE. Pour éviter tout dommage éventuel à l’environnement ou à la santé 
humaine dû à l’élimination incontrôlée des déchets, recyclez-le de manière responsable.
Pour éviter tout dommage éventuel à l’environnement ou à la santé humaine dû à l’élimination incontrôlée 
des déchets, recyclez-le de manière responsable afin de promouvoir la réutilisation durable des ressources 
matérielles. Pour retourner votre appareil usagé, veuillez utiliser les systèmes de retour et de collecte ou 
contacter le détaillant chez qui le produit a été acheté. Ils peuvent prendre son produit pour un recyclage 
respectueux de l’environnement.
• Aucune source de flamme nue, telle que des bougies allumées, ne doit être placée sur l’appareil.
• N’utilisez pas ce produit à proximité d’eau ou d’humidité.
• Nettoyez-le uniquement avec un chiffon sec.
• Débranchez ce produit de la prise murale avant de le nettoyer.
• Placez l’appareil sur une surface solide.
• Ne le placez pas dans une bibliothèque fermée ou dans une armoire qui pourrait empêcher l’air de circuler 
par ses ouvertures de ventilation.
• Ne l’installez pas à proximité d’une source de chaleur, telle qu’un radiateur, une bouche d’air chaud, une 
cuisinière ou tout autre appareil produisant de la chaleur.
• Protégez le cordon d’alimentation pour éviter qu’il ne soit piétiné ou pincé, en particulier au niveau des fiches 
et de l’endroit où il sort du produit.
• Un entretien est nécessaire lorsque le produit a été endommagé. N’essayez pas de réparer ce produit vous-
même. L’ouverture ou le retrait des couvercles peut vous exposer à des tensions dangereuses ou à d’autres 
risques. Veuillez contacter le fabricant pour être orienté vers un centre de service agréé près de chez vous.
• Pour éviter tout risque d’incendie ou de choc électrique, évitez de surcharger les prises murales, les rallonges 
ou les prises de courant intégrées.
• Ne laissez pas d’objets ou de liquides pénétrer dans le produit.
• Utilisez des sources d’alimentation appropriées. Branchez le produit sur une source d’alimentation 
appropriée, comme décrit dans le mode d’emploi ou comme indiqué sur le produit.
• Dans les rares cas où vous rencontrez une erreur, débranchez le cordon d’alimentation pendant 60 secondes, 
puis rebranchez-le fermement.
• Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer d'interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit 
accepter toute interférence reçue, y compris les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement 
indésirable.
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Vue du dessus

1. Diminuer le volume	
	 - Régler l'heure (mode horloge, mode réveil). 
2. Augmenter le volume		
	 - Régler l'heure (mode horloge, mode réveil).
3. Régler l’horloge.
4. Régler l’heure du réveil.
5. Titre précédent		
	 - Régler les minutes / régler les heures (mode horloge, mode réveil).
6. Titre suivant		
	 - Régler les minutes / régler les heures (mode horloge, mode réveil).
7. Commuter entre le mode On/Off/Bluetooth/Mode Line-In/Mode Horloge.
8. Zone de chargement sans fil.
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1. LED d'état:		
	 Couleur bleue en mode Bluetooth.		
	 Couleur rouge en mode Line-In.		
	 Éteint en mode Horloge.

2. Affichage LED.

Vue de face
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1. Serrure Kensington®.

2. Connecteur de l'adaptateur AC-DC.

REMARQUE: N’utilisez que l’adaptateur AC-DC fourni.

3. Port de charge USB. La sortie maximale est de 5V - 1A.

REMARQUE: Ce connecteur permet uniquement de charger l’appareil. La 
sortie maximale est de 5V - 1A.

4. Connecteur d’entrée de ligne, 3,5 mm.
 

Panneau arrière
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Comment démarrer
Geneva Time/ Digital est un réveil numérique avec haut-parleur Bluetooth, 
fonction Line-In/AUX, chargement avec ou sans fil.

NOTES IMPORTANTES:

1. Le réveil a sa propre sonnerie. Les entrées Bluetooth et Line-In/AUX ne 
peuvent pas être utilisées comme signaux d'alarme.
2. Le haut-parleur ne fonctionne que lorsque l’adaptateur est connecté.
3. Le chargement sans fil et le chargement filaire ne fonctionnent que lorsque 
l’adaptateur est connecté.
4. Le chargement sans fil ne fonctionne qu’avec les appareils compatibles 
avec le chargement sans fil.
5. La vitesse de chargement sans fil peut être réduite par les housses des 
smartphones : plus la distance entre les cellules de chargement Geneva 
Time/Digital et le smartphone est grande, plus la vitesse de chargement est 
lente.

Marche/Arrêt/Mode
Appuyez sur l’icône  pendant 3 secondes pour activer Geneva Time/Digital.  
Geneva Time/Digital dispose de 3 modes de fonctionnement:

MODE D’HORLOGE:
L’heure actuelle est affichée sur l’écran, l’alarme peut être activée ou 
désactivée, LED est éteinte.

Pour régler l’heure
- Appuyez sur l’icône  pendant 3 secondes pour accéder au mode 
horloge.
- Utilisez les boutons - et + pour régler les minutes.
- Appuyez sur l’icône  pour passer des heures aux minutes.
- Utilisez les touches - et + pour régler les heures.
- Appuyez sur l’icône  pendant 3 secondes pour mémoriser l’heure.
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MODE LINE-IN:
L’heure actuelle est affichée sur l’écran, l’alarme peut être activée ou 
désactivée, la couleur de la LED est ROUGE. 
Le message “Line-In mode” est diffusé par le haut-parleur.

REMARQUE: Réglez le volume sur votre appareil et sur Geneva Time/Digital 
à l’aide des boutons - et +. Vous obtiendrez ainsi la meilleure expérience 
d’écoute possible.

MODE BLUETOOTH:
Avant de procéder au couplage, assurez-vous que votre appareil est 
compatible avec la technologie Bluetooth et qu’il n’est pas connecté à un 
autre produit Bluetooth. Certains appareils peuvent s’appairer différemment. 
Voici un guide général.

1. Appuyez sur l’icône  jusqu’à ce que le message “Bluetooth mode” soit 
diffusé par le haut-parleur:
- LED clignote en bleue.. 
- L’écran affiche “b” et 4 chiffres correspondant au nom unique du Geneva 
Time/Digital, par exemple: “GenevaTime/Digital1234”.

2. Sélectionnez “GenevaTime/Digital1234” lorsqu’il apparaît sur l’écran de 
l’appareil pour commencer l’appairage. Certains appareils peuvent vous 
demander d’entrer un code PIN. Dans ce cas, entrez “0000”. Le message 
“Connected” est diffusé par le haut-parleur.

3. Réglez le niveau du volume sur l’appareil ou sur le Geneva Time/Digital 
à l’aide des boutons - et +. Le niveau de volume est automatiquement 
synchronisé. 

REMARQUE IMPORTANTE: Geneva Time/Digital s’éteint au bout d’environ 
15 minutes si aucune musique n’est jouée.

Une fois que l’appareil est apparié avec Geneva Time/Digital, vous pouvez 
passer d’une piste à l’autre en utilisant les boutons  et  . Geneva Time/
Digital est automatiquement couplé dès que l’appareil est disponible.

Pour jumeler un nouvel appareil, vous devez d’abord déconnecter l’appareil 
que vous utilisez. Le message “Disconnected” est diffusé par le haut-parleur.
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Réglage du réveil
Geneva Time / Digital possède sa propre sonnerie.
Pour régler l’alarme, appuyez longuement sur l’icône  . “A” clignote sur 
l’écran.   
- utilisez les touches - et + pour régler les minutes.
- appuyez sur  pour passer des heures aux minutes. 
- Utilisez les touches - et + pour régler les heures.   
- appuyez longuement sur  pour régler l’heure de l’alarme.
Le réveil est maintenant actif. L’écran affiche “A”.
Appuyez sur  pour activer et désactiver l’alarme.

MODE VEILLE

Geneva Time/Digital ne dispose pas d’un mode veille, mais il se met 
automatiquement en veille au bout de 15 minutes si aucun son n’est diffusé.

SNOOZE

Lorsque l’alarme sonne, vous pouvez soit:

- appuyer sur  pour régler un délai de répétition de 5, 10, 15 ou 30 minutes. 
Chaque pression augmente le temps de répétition.
L’écran affiche : “t 05, t 10, t 15, t 30”.
La durée de répétition peut être augmentée/diminuée en appuyant sur 	
pendant l’intervalle de répétition.

- Appuyez longuement pendant 1 seconde pour annuler l’alarme. 
La mention “A” disparaît de l’écran.

Charge sans fil
La Geneva Time/Digital est équipée d’une zone de recharge sans fil conforme 
à la norme QI.

Réglage de l’affichage
Le capteur de luminosité du Geneva Time/Digital réduit automatiquement 
l’intensité des LED.
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Pour régler manuellement la luminosité de l’affichage LED, appuyez sur 
pendant 5 secondes : le LED affiche “Aut0” pour un réglage automatique.
- appuyez sur  pendant 5 secondes : la LED affiche “Aut0” pour le réglage 
automatique.
- Utilisez  et  pour régler la luminosité des DEL.
La LED affiche 1, 2, 3 points à chaque pression sur le bouton.
- Appuyez sur  pendant 5 secondes pour enregistrer le réglage.

REMARQUE: Le réglage de la luminosité redevient automatique lorsque:
- l’alimentation est débranchée.
- le Geneva Time/Digital est mis en marche.
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Informations techniques
Modèle: J004 - Geneva Time/Digital
Type: Réveil numérique avec haut-parleur Bluetooth
Alimentation: 15V/2A
Dimensions (mm) : 195W x 95H x 138D
Poids: 1.25 KG
Les spécifications peuvent être modifiées sans préavis.

Conforme à la norme Bluetooth 5.0 et à la spécification BLE (QDID : 115952); 
Entrée : 100-240V~
50/60Hz 0,8A Max 
Sortie : 15.0V 2.0A, 30W

Le symbole figurant ici et sur le produit signifie qu’il est classé comme équipement 
électrique ou électronique et qu’il ne doit pas être éliminé avec les autres déchets 
ménagers ou commerciaux à la fin de son cycle de vie. La directive relative aux déchets 
d’équipements électriques et électroniques (DEEE) (2002/96/CE) a été introduite pour 
recycler les produits en utilisant les meilleures techniques de récupération et de recyclage 
disponibles afin de minimiser l’impact sur l’environnement, de traiter toute substance 
dangereuse et d’éviter la mise en décharge. Pour plus d’informations, veuillez contacter 
les autorités locales ou le détaillant où vous avez acheté le produit.

Instructions relatives à l’élimination des produits (directive DEEE)
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Istruzioni di sicurezza
Conservare il presente manuale di istruzioni per riferimenti futuri.
• AVVERTENZA: Per ridurre il rischio di incendi o scosse elettriche, non esporre l’apparecchio alla 
pioggia o all’umidità. L’apparecchio non deve essere esposto a gocce o spruzzi e gli oggetti pieni di 
liquidi, come i vasi, non devono essere appoggiati sull’apparecchio.
• AVVERTENZA: Se l’adattatore a innesto diretto viene utilizzato come dispositivo di disconnessione, il 
dispositivo di disconnessione deve rimanere facilmente azionabile.

• Il simbolo del fulmine con la punta a freccia all’interno di un triangolo equilatero avverte l’utente della 
presenza di una “tensione pericolosa” non isolata all’interno del prodotto, che può essere di entità 
sufficiente a costituire un rischio di scossa elettrica.
• AVVERTENZA: Per ridurre il rischio di scosse elettriche, non rimuovere il coperchio (o il retro) poiché 
all’interno non vi sono parti riparabili dall’utente. Rivolgersi a personale qualificato per la manutenzione.
• Il punto esclamativo all’interno di un triangolo equilatero avverte l’utente della presenza di importanti 
istruzioni operative e di manutenzione nella documentazione che accompagna l’apparecchio.
• Smaltimento corretto di questo prodotto. Questo marchio indica che questo prodotto non deve essere 
smaltito insieme ad altri rifiuti domestici in tutta l’UE. Per evitare possibili danni all’ambiente o alla 
salute umana dovuti a uno smaltimento incontrollato dei rifiuti, riciclare responsabilmente il prodotto.
per evitare possibili danni all’ambiente o alla salute umana dovuti a uno smaltimento incontrollato dei 
rifiuti, riciclarlo in modo responsabile per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. 
Per restituire il dispositivo usato, utilizzare i sistemi di restituzione e raccolta o contattare il rivenditore 
presso il quale è stato acquistato il prodotto. Il prodotto potrà essere riciclato in modo sicuro per 
l’ambiente.
• Sull’apparecchio non devono essere collocate fonti di fiamma libera, come ad esempio candele 
accese.
• Non utilizzare il prodotto in prossimità di acqua o umidità.
• Pulire solo con un panno asciutto.
• Scollegare il prodotto dalla presa di corrente prima di pulirlo.
• Posizionare l’apparecchio su una superficie solida.
• Non collocare l’apparecchio in una libreria chiusa o in un mobile che potrebbe impedire il passaggio 
dell’aria attraverso le aperture di ventilazione.
• Non installare l’apparecchio vicino a fonti di calore, come termosifoni, stufe o altri apparecchi che 
producono calore.
• Proteggere il cavo di alimentazione per evitare che venga calpestato o schiacciato, in particolare in 
corrispondenza delle spine e del punto di uscita dal prodotto.
• L’assistenza è necessaria quando il prodotto è danneggiato. Non tentare di riparare il prodotto da 
soli. L’apertura o la rimozione dei coperchi può esporre l’utente a tensioni pericolose o ad altri rischi. 
Contattare il produttore per essere indirizzati a un centro di assistenza autorizzato vicino a voi.
• Per evitare il rischio di incendi o scosse elettriche, evitare di sovraccaricare le prese a muro, le 
prolunghe o le prese integrate.
• Non lasciare che oggetti o liquidi entrino nel prodotto.
• Utilizzare fonti di alimentazione adeguate. Collegare il prodotto a una fonte di alimentazione adeguata, 
come descritto nelle istruzioni per l’uso o come indicato sul prodotto.
• Nel caso in cui si verifichi un errore, scollegare il cavo di alimentazione per 60 secondi e ricollegarlo 
saldamente.
• Questo dispositivo è conforme alla parte 15 delle norme FCC. Il funzionamento è soggetto alle 
due condizioni seguenti: (1) il dispositivo non può causare interferenze dannose e (2) deve accettare 
qualsiasi interferenza ricevuta, comprese quelle che possono causare un funzionamento indesiderato.
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Vista dall’alto

1. Volume giù	
	 - Regola l’ora (modalità orologio, modalità sveglia).
2. Volume su	
	 - Regola l’ora (modalità orologio, modalità sveglia).
3. Impostare l’orologio.
4. Impostare l’ora della sveglia.
5. Traccia precedente	
	 - Imposta minuti / ore (modalità orologio, modalità sveglia).
6. Traccia successiva	
	 - Imposta minuti / ore (modalità orologio, modalità sveglia).
7. Alternare On/Off/Modalità Bluetooth/Modalità Line-In/Modalità orologio.
8. Zona di ricarica wireless.
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1. LED DI STATO:	
	 Colore blu in modalità Bluetooth.	
	 Colore rosso in modalità Line-In.	
	 OFF in modalità Orologio.

2. Display a LED.

Vista frontale
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1. Blocco Kensington®.

2. Adattatore di corrente.

NOTA: utilizzare solo l’adattatore in dotazione.

3. Porta di ricarica USB. L’uscita massima è di 5V - 1A.

NOTA: Questo connettore supporta solo la ricarica. 
L’uscita massima è di 5V - 1A.

4. Connettore Line-In, 3,5 mm.
 

Pannello posteriore
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Come iniziare
Geneva Time/ Digital è una sveglia digitale con altoparlante Bluetooth, 
funzionalità Line-In/AUX, ricarica via cavo e wireless.

NOTE IMPORTANTI:

1. La sveglia ha una propria suoneria. Gli ingressi Bluetooth e Line-In/AUX 
non possono essere utilizzati per la suoneria della sveglia.
2. L’altoparlante funziona solo quando è collegato l’adattatore.
3. La ricarica wireless e la ricarica via cavo funzionano solo quando è 
collegato l’adattatore.
4. La ricarica wireless funziona solo con i dispositivi compatibili con la ricarica 
wireless.
5. La velocità di ricarica wireless può essere ridotta dalle coperture dello 
smartphone: maggiore è la distanza tra le celle di ricarica Geneva Time/Digital 
e lo smartphone, minore è la velocità di ricarica.

On/Off/Modalità
Premere l’icona  per 3 secondi per accendere Geneva Time/Digital.  

Geneva Time/Digital ha 3 modalità di funzionamento:

MODALITÀ OROLOGIO:
L’ora corrente viene visualizzata sul display, la sveglia può essere impostata 
su ON e OFF, il LED è spento.

Per impostare l’ora dell’orologio:
- Premere l’icona  per 3 secondi per accedere alla modalità orologio.
- utilizzare i tasti - e + per impostare i minuti.
- premere  per passare da ore a minuti.
- usare - e + per impostare le ore.
- premere l’icona  3 secondi per memorizzare l’ora.

MODALITÀ LINE-IN: 
L’ora corrente viene visualizzata sul display, l’allarme può essere impostato su 
ON e OFF, il colore del LED è ROSSO.  
Il messaggio “Line-In mode” viene riprodotto dall’altoparlante.
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NOTA: Regolare il volume sul dispositivo e su Geneva Time/Digital utilizzando 
i pulsanti - e +. In questo modo si otterrà la migliore esperienza di ascolto 
possibile.

MODALITÀ  BLUETOOTH:
Prima di procedere all’accoppiamento, accertarsi che il dispositivo supporti la 
tecnologia Bluetooth e che non sia collegato a un altro prodotto Bluetooth.
Alcuni dispositivi possono accoppiarsi in modo diverso. Di seguito è riportata 
una guida generale.

1. Premere l’icona  finché il messaggio “Bluetooth mode” non viene 
riprodotto dall’altoparlante:
- Il LED blu lampeggia. 
- Il display visualizza “b” e 4 cifre che si riferiscono al nome univoco del 
Geneva Time/Digital, ad esempio: “GenevaTime/Digital1234”.

2. Selezionare “GenevaTime/Digital1234” quando appare sullo schermo del 
dispositivo per avviare l’associazione.
Alcuni dispositivi potrebbero chiedere di inserire un PIN. In tal caso, inserire 
“0000”. Il messaggio “Connected” viene riprodotto dall’altoparlante.

3. Regolare il livello del volume sul dispositivo o su Geneva Time/
Digital utilizzando i pulsanti - e +. Il livello del volume viene sincronizzato 
automaticamente.
 
NOTA IMPORTANTE: Geneva Time/Digital si spegne dopo circa 15 minuti se 
non viene riprodotta musica.

Una volta che il dispositivo è associato a Geneva Time/Digital, è possibile 
saltare le tracce utilizzando i pulsanti  e  . Geneva Time/Digital si associa 
automaticamente ogni volta che il dispositivo è disponibile.

Per collegare un nuovo dispositivo, è necessario prima scollegare il 
dispositivo che si sta utilizzando. Il messaggio “Disconnected” viene 
riprodotto dall’altoparlante.

Impostare la sveglia
Geneva Time / Digital ha una suoneria propria.
Per impostare la sveglia, premere a lungo l’icona  . “A” lampeggia sul 
display.   
- usare - e + per impostare i minuti.
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- premere  per passare daore a minuti. 
- usare - e + per impostare le ore.  
 - premere a lungo  per impostare l’ora della sveglia.

La sveglia è ora attiva. Il display visualizza “A”.
Premere  per attivare e disattivare la sveglia.

MODALITÀ SPEGNIMENTO TEMPORIZZATO

Geneva Time/Digital non dispone di una modalità di spegnimento 
temporizzato, ma passa automaticamente alla modalità stand-by dopo 15 
minuti se non viene riprodotto alcun suono.

SNOOZE

Quando la sveglia suona, è possibile:

- premere  per impostare un tempo di snooze di 5, 10, 15 o 30 minuti. Ogni 
pressione aumenta il tempo di snooze.
Il display visualizza: “t 05, t 10, t 15, t 30”.
Il tempo di snooze può essere aumentato/diminuito premendo  durante 
l’intervallo di snooze.

- Premere a lungo per 1 secondo per annullare la sveglia. 
“A” scompare dal display.

Ricarica wireless
Il Geneva Time/Digital è dotato di una zona di ricarica wireless conforme alle 
specifiche QI.

Regolazione display
Il sensore di luminosità di Geneva Time/Digital riduce automaticamente 
l’intensità dei LED.

Per regolare manualmente la luminosità del display a LED:
-premere  per 5 secondi: Il LED visualizza “Aut0” per la regolazione 
automatica.
- Utilizzare  e  per regolare la luminosità del LED.
Il LED visualizza 1,2,3 punti ad ogni pressione del pulsante.
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Informazioni tecniche
Modello: J004 - Geneva Time/Digital
Tipo: Sveglia digitale con altoparlante Bluetooth
Alimentazione: 15V/2A
Dimensioni (mm): 195W x 95H x 138D
Peso: 1,25 KG
Le specifiche sono soggette a modifiche senza preavviso

Conforme alle specifiche Bluetooth 5.0 e alle specifiche BLE (QDID: 115952); 
Ingresso: 100-240V~
50/60Hz 0,8A Max 
Uscita: 15.0V 2.0A, 30W

Il simbolo riportato qui e sul prodotto significa che è classificato come Apparecchiatura 
Elettrica o Elettronica e non deve essere smaltito insieme ad altri rifiuti domestici o 
commerciali alla fine del suo ciclo di vita. La Direttiva sui Rifiuti di Apparecchiature 
Elettriche ed Elettroniche (RAEE) (2002/96/CE) è stata introdotta per riciclare i prodotti 
utilizzando le migliori tecniche di recupero e riciclaggio disponibili per ridurre al minimo 
l’impatto sull’ambiente, trattare eventuali sostanze pericolose ed evitare l’aumento delle 
discariche. Per ulteriori informazioni, contattare le autorità locali o il rivenditore presso il 
quale è stato acquistato il prodotto.

Istruzioni per lo smaltimento del prodotto (direttiva Raee)

- Premere   5 secondi per salvare l’impostazione.

NOTA:L’impostazione della luminosità tornerà ad essere automatica quando:
- l’alimentazione viene scollegata.
- Geneva Time/Digital viene acceso.
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안전 지침
사용 설명서를 반드시 보관하십시오. 
• 경고 : 화재나 감전의 위험을 줄이기 위해 이 기기를 비나 습기에 노출시키지 
마십시오. 기기가 떨어지거나 기울어진 곳에 놓으면 안되며, 꽃병과 같이 액체로 
채워진 물건을 올려 두거나함께 두지 마십시오. 
• 경고 : 어댑터는 기기 전원 차단을 위해 사용되며, 쉽게 사용이 가능해야 합니다.

• 위 삼격형 안 화살촉 표시 기호는 번개로 인해 제품 내부 감전의 위험이 있을 수 
있는 비절연 ‘위험전압’이 있음을 경고합니다. 
• 경고 : 감전의 위험을 줄이기 위해 임의적으로 제품을 분해하거나 수리하지 
마십시오. 반드시 공식 서비스센터에 의뢰하십시오. 
• 정삼각형 안 느낌표 표시 기호는 기기와 함께 제공된 설명서에 중요한 작동 및 
유지 관리 지침이 있음을 경고하기 위한 것입니다. 
• 해당 제품의 올바른 폐가 필요합니다. 해당 제품은 가정용 및 상업용 쓰레기와 
함께 폐기가 불가합니다.폐기물 처리로 인해 환경이나 인간의 건강에 해를 
끼칠 수 있는 가능성을 방지하기 위해서 반드시 해당 국가의 지침에 따라 
폐기되어야 합니다. 더욱 자세한 내용은 해당 국가 기관 또는 구입처나 수입원으로 
문의하십시오. 
• 조명이 켜진 양초와 같은 화기를 기기 위에 올려 놓지 마십시오. 
• 해당 기기를 물이나 습기가 있는 곳에서 사용하지 마십시오. 
• 마른 천으로만 청소하십시오. 
• 청소하기 전 반드시 전원 플러그를 분리하십시오. 
• 평평한 곳에 위치하여 사용하십시오. 
• 통풍구를 통해 공기가 흐르는 것을 막을 수 있는 책장이나 캐비닛에 두지 
마십시오. 
• 라디에이터, 스토브, 난로 등 열을 발생시키는 기기 근처에서 사용하지 마십시오. 
• 전원 코드가 밟히거나 구부러지지 않도록 주의하십시오. 
• 제품에 문제가 생기거나 파손되었을 경우 임의적으로 분해하거나 수리하지 
마십시오. 감전 등 사고의 위험이 있습니다. 반드시 공식 서비스센터에 
의뢰하십시오. 
• 화재나 감전의 위험을 방지하기 위해 연장코드, 멀티탭 등의 과부화에 
주의하십시오. 
• 기기에 액체나 기타 이물질이 투입되지 않도록 주의하십시오. 
• 매뉴얼에 표기되어 있는 전원, 전압을 반드시 확인 후 사용하십시오. 
• 사용 중 예기치 못한 에러 발생 시 전원 코드를 60초간 분리한 후 다시 
연결하십시오.
• 이 장치는 FCC 규정의 파트 15를 준수합니다. (1) 이 장치는 유해한 간섭을 
일으키지 않아야 하며, (2) 이 장치는 원치 않는 작동을 유발할 수 있는 간섭을 
포함하여 수신되는 모든 간섭을 수용해야 한다는 두 가지 조건이 적용됩니다.
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상단 보기

1. 볼륨 낮추기	
	 - 시간을 조정합니다(시계 모드, 알람 모드).
2. 볼륨 크게	
	 - 시간을 조정합니다(시계 모드, 알람 모드).
3. 시계 설정하기.
4. 알람 시간 설정하기.
5. 이전 트랙	
	 - 분 설정/시간 설정(시계 모드, 알람 모드).
6. 다음 트랙	
	 - 분 설정/시간 설정(시계 모드, 알람 모드).
7. 켜기/끄기/블루투스 모드/라인 입력 모드/시계 모드 토글.
8. 무선 충전 구역.
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1. 상태 LED:	
	 파란색 : 블루투스 모드	
	 빨간색 : 라인 입력 모드
	 OFF : 시계 모드

2. LED 디스플레이.

전면 보기
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1. 켄싱턴® 잠금장치.

2. AC-DC 어댑터 연결.

참고: 제공된 AC 어댑터만 사용하십시오.

3. USB 충전기 포트. 최대 출력은 5V - 1A입니다.

참고: 이 커넥터는 충전만 지원합니다. 최대 출력은 5V - 1A입니다.

4. 라인 입력 커넥터, 3.5mm.
 

  

후면 패널
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시작하기
Geneva Time/Digital은 블루투스 스피커, 라인 입력/AUX 기능, 유무선 충전 
기능을 갖춘 디지털 알람 시계입니다.

중요 참고 사항:

1. 알람 시계에는 자체 벨소리가 있습니다. 블루투스 및 라인 입력/AUX 입력은 
알람 신호로 사용할 수 없습니다.
2. 스피커는 AC 어댑터가 연결된 경우에만 작동합니다.
3. 무선 충전 및 유선 충전은 AC 어댑터가 연결된 경우에만 작동합니다.
4. 무선 충전은 무선 충전을 준수하는 장치에서만 작동합니다.
5. 스마트폰 커버에 의해 무선 충전 속도가 저하될 수 있습니다: 
Geneva Time/Digital 충전 셀과 스마트폰 사이의 거리가 멀수록 충전 속도가 
느려집니다.

ON/ OFF/ 모드설정
3초간  을 눌러 Geneva Time/Digital 을 켜세요.

Geneva Time/Digital 에는 3가지 작동 모드가 있습니다:

시계 모드:
현재 시간이 디스플레이에 표시되고 알람을 켜고 끌 수 있으며 LED가 
꺼집니다.

시계 시간 설정하기:
-  을 3초간 눌러 시계 모드로 들어갑니다.
- 분을 설정하려면 “-” 및 “+”를 사용합니다.
-  을 눌러 시와 분 사이를 전환합니다.
- 시간을 설정하려면 “-” 및 “+”를 사용합니다.
-  을 3초간 눌러 시계를 저장합니다.

라인 입력 모드: 
현재 시간이 디스플레이에 표시되고 알람을 켜고 끌 수 있으며 LED 색상이 
빨간색입니다.
스피커에서 “Line-In mode”라는 메시지가 재생됩니다.

참고: “-” 및 “+” 버튼을 사용하여 장치 및 Geneva Time/Digital 의 볼륨을 
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조정합니다. 이렇게 하면 최상의 청취 경험을 얻을 수 있습니다. 블루투스 모드:
페어링하기 전에 장치가 블루투스를 지원하는지, 장치가 다른 블루투스 제품에 
연결되어 있지 않은지 확인하세요.
일부 장치는 페어링 방법이 다를 수 있습니다. 다음은 일반적인 가이드입니다.

1. 스피커에서 “Bluetooth mode” 메시지가 재생될 때까지  을 누릅니다:
- LED가 파란색으로 깜박입니다. 
- 디스플레이에 “b”와 GenevaTime/Digital 의 고유 이름을 나타내는 4자리 
숫자가 표시됩니다(예: “GenevaTime/Digital1234”).

2. 장치 화면에 “Geneva Time/Digital1234”가 나타나면 선택하여 페어링을 
시작합니다.
일부 장치에서는 PIN을 입력하라는 메시지가 표시될 수 있습니다. 이 경우 
“0000”을 입력합니다. 스피커에서 “Connected”이라는 메시지가 재생됩니다.

3. 무선으로 음악 감상을 시작할 수 있습니다.
 “-” 및 “+” 버튼을 사용하여 장치 또는 Geneva Time/Digital 에서 볼륨 레벨을 
조정합니다. 볼륨 레벨이 자동으로 동기화됩니다. 

중요 참고: Geneva Time/Digital 은 음악이 재생되지 않으면 약 15분 후에 
꺼집니다.

장치가 Geneva Time/Digital 과 페어링되면  및  버튼을 사용하여 트랙을 
이동시킬 수 있습니다. Geneva Time/Digital 은 페어링 되었던 장치의 블루투스 
기능이 켜져 있을 경우 자동으로 페어링 됩니다.

새 장치를 연결하려면 먼저 재생 중인 장치의 연결을 해제해야 합니다. 
스피커에서 “Disconnected”이라는 메시지가 재생됩니다.

알람 설정
Geneva Time / Digital 에는 알람을 위한 개별 알림음이 있습니다.
알람 시계를 설정하려면  을 길게 누릅니다. 디스플레이에 “A”가 깜박입니다.
- “-” 및 “+”를 사용하여 분을 설정합니다.
-  을 눌러 시와 분 사이를 전환합니다.
- “-” 및 “+”를 사용하여 시간을 설정합니다.
- 을 길게 눌러 알람 시계 시간을 저장합니다.

이제 알람이 켜집니다. 디스플레이에 “A”가 표시됩니다.
  을 눌러 알람을 켜고 끕니다.
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절전 모드

Geneva Time/Digital 에는 절전 모드가 없지만, 소리가 재생되지 않으면 15분 
후 자동으로 대기 모드로 전환됩니다.

스누즈

알람이 울리면 다음 중 하나를 선택할 수 있습니다:

- 을 눌러 5분, 10분, 15분 또는 30분의 스누즈 시간을 설정합니다. 한 번씩 누
를 때마다 스누즈 시간이 늘어납니다.
디스플레이에 다음과 같이 표시됩니다: “T 05, T 10, T 15, T 30”.
스누즈 간격 동안  을 눌러 스누즈 시간을 늘리거나 줄일 수 있습니다.

- 알람을 취소하려면 1초 동안 길게 누릅니다. 
디스플레이에서 “A”가 사라집니다.

무선 충전
Geneva Time/Digital 에는 QI 사양을 준수하는 무선 충전 구역이 장착되어 있습
니다.

디스플레이 디밍
Geneva Time/Digital 광 센서가 자동으로 LED 밝기를 어둡게 조절합니다.

LED 디스플레이의 밝기를 수동으로 조정하려면 다음과 같이 하세요:
-  을 5초간 누릅니다: LED에 자동 디밍을 위해 “Aut0”가 표시됩니다.
-  및  o를 사용하여 LED 밝기를 조정합니다.
버튼을 누를 때마다 LED에 1,2,3 이 표시됩니다.
-  을 5초간 눌러 설정을 저장합니다.

참고: 전원 공급 장치가 분리되면 밝기 설정이 자동으로 초기화됩니다:
- 전원 공급이 차단된 경우.
- Geneva Time/Digital이 켜져 있습니다. 
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기술 정보
모델: J004 - Geneva Time/Digital
유형: 블루투스 스피커 with 디지털 알람 시계
전원 공급 장치: 15V/2A
치수(mm): 195W x 95H x 138D
무게: 1.25kg
사양은 예고 없이 변경될 수 있습니다.

Bluetooth 5.0 및 BLE 사양 준수(QDID: 115952); 
입력: 100-240V~
50/60Hz 0.8A 최대 
출력: 15.0V 2.0A, 30W

여기와 제품에 표시된 기호는 제품이 전기 또는 전자 장비로 분류되며 수명이 다한 후 다
른 가정용 또는 상업용 폐기물과 함께 폐기해서는 안 된다는 것을 의미합니다. 전기 및 전
자 장비 폐기물(WEEE) 지침(2002/96/EC)은 환경에 미치는 영향을 최소화하고 유해 물질
을 처리하며 매립지 증가를 방지하기 위해 사용 가능한 최상의 회수 및 재활용 기술을 사
용하여 제품을 재활용하기 위해 제정된 지침입니다. 자세한 내용은 해당 지역 당국 또는 
제품을 구매한 소매점에 문의하시기 바랍니다.

제품 폐기 지침(위 지침)

GENEVA 공식 수입원 : 극동음향 주식회사
주소 : 서울특별시 중구 장충단로8가길26

TEL : 02)2234-2233
FAX : 02)2263-3627
A/S : 02)2234-8804
www.kdsound.co.kr
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安全に関する注意事項
この取扱説明書は大切に保管してください。
•警告：火災や感電の危険を避けるため、この機器を雨や湿気にさらさないでください。また、花瓶などの液体
が入ったものを本機の上に置かないでください。
•警告：ダイレクトプラグインアダプターをディスコネクト装置として使用する場合、ディスコネクト装置が容
易に操作できる状態でなければなりません。

•この正三角形の中にある矢じりのマークは、製品の筐体内に感電の危険性がある非絶縁の「危険電圧」が存在
することを警告するためのものです。
•警告 感電の危険を避けるため、カバー（または背面）は取り外さないでください。修理は有資格者に依頼し
てください。
•正三角形の中の感嘆符は、機器に付属する文書に重要な操作およびメンテナンスの指示があることをユーザー
に知らせるためのものです。
•本製品を正しく廃棄してください。このマークは、この製品がEU全域で他の家庭廃棄物と一緒に廃棄される
べきではないことを示しています。管理されていない廃棄物が環境や人の健康に害を及ぼすことを防ぐため、
本製品を正しく廃棄してください。廃棄の際は、責任を持ってリサイクルを行い、材料資源の持続可能な再利
用を推進してください。使用済みの機器を返却する場合は、返品・回収システムを利用するか、製品を購入し
た販売店にご連絡ください。環境上安全なリサイクルのために、この製品を引き取ってもらうことができま
す。
•火をつけたロウソクなど、裸火を器具の上に置かないでください。
•本製品を水や湿気の近くで使用しないでください。
• 乾いた布で拭いてください。
•クリーニングの前に、本製品のプラグをコンセントから抜いてください。
•本製品は固い表面に置いてください。
•閉じた本棚や、換気口からの空気の流れを妨げるようなキャビネットに入れないでください。
•ラジエーター、暖房器具、ストーブなど、熱を発する機器の近くには設置しないでく ださい。
•電源コードは、特にプラグ部分や製品から出る部分で、歩いたり挟んだりしないように保護してください。
•本製品が破損した場合は、修理が必要です。この製品を自分で修理しようとしないでください。カバーを開け
たり外したりすると、危険な電圧やその他の危険にさらされることがあります。本製品を修理するときは、メ
ーカーに連絡して、最寄りのサービスセンターを紹介してもらってください。
•火災や感電の危険を避けるため、コンセント、延長コード、または一体型の便利な受け皿に過度の負荷をかけ
ないようにしてください。
•製品に物や液体を入れないでください。
•適切な電源を使用してください。製品の電源は、取扱説明書または製品に記載されている適切な電源に接続し
てください。
• 万が一、エラーが発生した場合は、電源コードを60秒間抜いて再度差し直してください。
• このデバイスは、FCC規則のパート15に準拠しています。(1)本装置は有害な干渉を引き起こしてはならな
い。(2)本装置は、望ましくない動作の原因となる干渉を含め、 受信した干渉を受け入れなければならない。
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トップビュー

1. ボリュームダウン
	 - 時間を調整する（時計モード、アラームモード）。
2. ボリュームアップ
	 - 時間を調整する（時計モード、アラームモード）。
3. 時計を設定します。
4. アラーム時間の設定 。
5. 前のトラック
	 - 分を設定/時間を設定（時計モード、アラームモード） 。
6. 次のトラック
	 - 分を設定/時間を設定（時計モード、アラームモード）。
7. オン/オフ/Bluetoothモード/ラインインモード/時計モードの切り替え。
8. ワイヤレス充電ゾーン 。  
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1. ステータスLED：
	 Bluetoothモードでは青色。
	 ライン入力モードでは赤色。
	 時計モードでは消灯。

2. LED表示。

正面
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1. Kensington® ロック。

2. AC-DC アダプターの接続。

注意: 付属の AC アダプターのみを使用してください。

3. USB充電ポート。最大出力は5V - 1Aです。

注意: このコネクタは充電のみをサポートします。最大出力は5V - 1Aです。

4. ライン入力コネクタ、3.5 mm。

  

バックパネル
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スタート
Geneva Time/Digitalは、Bluetoothスピーカー、Line-In/AUX機能、有線および
ワイヤレス充電機能を備えたデジタル目覚まし時計です。

重要な注意事項

1. アラームクロックには、独自の通知音があります。BluetoothおよびLine-In/
AUX入力はアラーム通知音として使用できません。
2. スピーカーはACアダプター接続時のみ動作します。
3. ワイヤレス充電および有線充電は、ACアダプター接続時のみ機能します。
4. ワイヤレス充電は、ワイヤレス充電に対応した機器でのみ動作します。
5. スマートフォンのカバーによってはワイヤレス充電の速度が低下する可能
性があります：Geneva Time/Digitalの充電セルとスマートフォンとの距離が
離れるほど、充電速度は遅くなります。

オン/オフ/モード
  を3秒間押すと、Geneva Time/Digital のスイッチが入ります。

Geneva Time/Digitalには3つの操作モードがあります：

時計モード：
現在時刻はディスプレイに表示され、アラームはON/OFF設定可能、LEDは消
灯しています。

時刻を設定するには
-  を3秒間押すと時計モードになります。
- “-”と“+”で分を設定します。
-  を押して時間と分を切り替えます。
- “-”と“+”で時間を設定します。
-  を3秒間押すと時計が保存されます。

LINE-INモード： 
アラームのON/OFFが設定でき、LEDの色は赤です。
スピーカーから “Line-In mode” のメッセージが流れます。

注意：“-”ボタンと “+” ボタンでデバイスと Geneva Time/Digital の音量を調節
してください。これにより、最高のリスニング体験が得られます。
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Bluetoothモード
ペアリングの前に、ご使用のデバイスが Bluetooth に対応していること、お
よびご使用のデバイスが他の Bluetooth 製品に接続されていないことを確認
してください。
デバイスによってはペアリング方法が異なる場合があります。以下は一般的
なガイドです。

1.スピーカーから “Bluetooth mode” のメッセージが流れるまで、  を押しま
す：
- LEDが青く点滅します。
- ディスプレイには “b”とGeneva Time/Digitalの固有名を示す4桁の数字が表示
されます（例：“GenevaTime/Digital1234”）。

2.デバイスの画面に “Geneva Time/Digital 1234”と表示された
ら,“GenevaTime/Digital1234”を選択し、ペアリングを開始します。
デバイスによってはPINの入力を求められる場合があります。その場合は 
“0000” を入力してください。スピーカーから “Connected” のメッセージが流
れます。

3. ワイヤレスで音楽を聴き始めることができます。
デバイスまたは Geneva Time/Digital の-ボタンと+ボタンで音量レベルを調整
します。音量レベルは自動的に同期されます。
 
重要: Geneva Time/Digital は音楽が再生されないと約15分後に電源が切れま 
す。
 
デバイスがGeneva Time/Digitalとペアリングされると,  と  ボタンを使っ
てトラックをスキップすることができます。Geneva Time/Digital はデバイス
が利用可能になるたびに自動的にペアリングします。

新しいデバイスを接続するには、まず再生中のデバイスを切断する必要があ
ります。スピーカーから “Disconnected” というメッセージが流れます。 

アラームの設定
Geneva Time / Digital には独自の着信音があります。
目覚まし時計を設定するには,  を長押しします。A “が点滅表示されます。
- “-” と “+” で分を設定する。
-  を押して時間と分を切り替えます。
-  “-” と “+” で時間を設定する。
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-  を長押しして、アラーム時刻を保存します。
アラームがオンになります。ディスプレイには “A “と表示されます。
  を押してアラームのオン／オフを設定する。
スリープモード

Geneva Time/Digital にはスリープ・モードはありませんが、音が再生されて
いない場合、15分後に自動的にスタンバイ・モードに切り替わります。

スヌーズ

アラームが鳴った時、次のことができます：

-  を押して、スヌーズ時間を5分、10分、15分、30分に設定します。押す
ごとにスヌーズ時間が長くなります。
ディスプレイには “t 05, t 10, t 15, t 30” と表示されます。
スヌーズインターバル中に  を押すと、スヌーズ時間を増やす/減らすこと
ができます。

- 1秒間長押しするとアラームが解除されます。
ディスプレイから “A “が消えます。

ワイヤレス充電
Geneva Time/Digital は、QI仕様に準拠したワイヤレス充電ゾーンを備えてい
ます。

ディスプレイ調光
Geneva Time/Digital の光センサーが自動的にLEDの輝度を落とします。

LEDディスプレイの明るさを手動で調整するには：
-  を5秒間押します： LEDは自動調光のため “Aut0” と表示されます。
-  と  を使用して、LED の明るさを調整します。
ボタンを押すたびにLEDは1,2,3ドットを表示します。
-  を5秒間押すと、設定が保存されます。

注：電源が切断されると、明るさの設定は自動に戻ります：
- 電源が切断された場合。
- Geneva Time/Digital をオンにする。
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技術情報
モデル J004 - Geneva Time/Digital
タイプ Bluetoothスピーカー付きデジタル目覚まし時計
電源： 15V/2A
寸法(mm)： 195W×95H×138D
重量：1.25 Kg
仕様は予告なく変更する場合があります。

Bluetoothに準拠。5.0およびBLE仕様（QDID：115952）に準拠しています； 
入力： 100-240V~
50/60Hz 0.8Aマックス 
出力：15.0V 2.0A、30W

本書および製品に表示されている記号は、電気・電子機器として分類されていること
を意味し、使用期間が終了しても他の家庭廃棄物や商業廃棄物と一緒に廃棄してはな
りません。電気・電子機器廃棄物（WEEE）指令（2002/96/EC）は、環境への影響を
最小限に抑え、有害物質を処理し、埋め立ての増加を避けるために、利用可能な最善
の回収・リサイクル技術を用いて製品をリサイクルすることを目的としています。詳
細については、お住まいの地方自治体または製品を購入された小売店にお問い合わせ
ください。 

製品廃棄に関する指示（wee指令）
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安全说明
请妥善保存本说明书，以备将来参考。
• 警告：为降低发生火灾或触电的危险，切勿将本产品置于雨淋或潮湿的环境
中。切勿将本产品置于有滴水或溅水的地方、以及盛有液体的容器底下。例
如：装有水的花瓶不应放于本产品上方。
• 警告：将直插式电源适配器用作断开设备时，该断开设备应保持随时易于使
用。

• 等边三角形加闪电符号（有箭头方向）目的在提醒用户产品外壳内存在未绝缘
的“危险电压”，可能会导致触电。
• 警告：为了减少触电风险，切勿取下盖子(或后盖)，因为其内含用户不可维修
的零件。维修工作请交由合格人员处理。
• 等边三角形加感叹号旨在提醒用户设备的随附文件中包含重要的操作和维护说
明。
• 本产品可回收重复利用。禁止将带此标记的产品与普通生活垃圾一同丢弃。当
本产品无法继续使用时，将其送至专门的电子、电气设备回收点，您可以通过
本地官方机构了解更多关于回收点的信息。
• 请以负责任的态度地回收利用废物，以便促进物质资源的可持续再利用。如需
对您已开封的设备退货，请使用退货和回收系统或联系所购产品的零售商进行
处理。他们可以将本产品用于环境安全回收。
• 请勿在设备上放置明火源，例如点燃的蜡烛。
• 请勿在靠近水或潮湿的地方使用本产品。
• 仅用干布进行清洁本产品。
• 清洁前，请从壁式插座上拔掉本产品的插头。
• 将本产品放置在坚实平面上。
• 请勿将本产品放在可能会阻止空气通过通风孔的封闭书柜或机柜中。
• 切勿在任何热源附近安装，如散热器、热寄存器、炉具或其他发热设备。
• 保护好电源线，防止被踩踏或挤压电源线，特别是插头、电源插座以及与产品
连接处。
• 产品损坏时，需要进行维修。请勿自行维修本产品。打开或拆除封盖可能会将
您暴露于电压危险或其他危险中。请与制造商联系，将其转介到您附近的授权
服务中心。
• 请勿使壁式插座、延长线或一体式电源插座过载，以免引发火灾或触电危险。
• 请勿让异物或液体进入本产品。
• 请使用合适的电源。按照使用说明书或产品标示的说明，将产品插入合适的电
源。
• 如发生错误，请拔掉电源线等待60秒，然后重新插好电源线。
• 本设备符合 FCC 规则第 15 部分的规定。操作须符合以下两个条件：(1) 本设
备不得造成有害干扰；(2) 本设备必须接受任何接收到的干扰，包括可能导致意
外操作的干扰。
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顶视图

1. 降低音量	
	 - 调整时间（时钟模式、闹钟模式）。
2. 音量增大	
	 - 调整时间（时钟模式，闹钟模式）。
3. 设置时钟。
4. 设置闹钟时间。
5. 上一轨道	
	 - 设置分钟/设置小时（时钟模式、闹钟模式） 。
6. 下一轨道 
	 - 设置分钟/设置小时（时钟模式，闹钟模式）。
7. 开/关/蓝牙模式/联机模式/时钟模式切换。
8. 无线充电区。
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1. 状态 LED:

	 在蓝牙模式下为蓝色。
	 在Line-In模式下为红色。
	 在时钟模式下为关闭。

2. LED显示。

前视图
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1. Kensington®锁。

2. AC-DC适配器连接。

注意：只使用提供的AC-适配器。

3. USB充电器接口。最大输出为5V - 1A。

注意：这个接口只支持充电。最大输出为5V - 1A。

4. 线路输入接口，3.5毫米。

后面板
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开始工作
Geneva Time/Digital是一个数字闹钟，具有蓝牙扬声器、Line-In/AUX功能、
有线和无线充电。

重要说明:

1. 闹钟有自己的铃声。蓝牙和Line-In/AUX输入不能作为报警信号使用。

2 . 扬声器只有在连接AC适配器时才能工作。

3. 无线充电和有线充电只有在连接AC适配器时才能工作。

4. 无线充电只适用于符合无线充电的设备。

5. 无线充电速度可能会因智能手机的覆盖物而降低Geneva Time/Digital充电电
池与智能手机之间的距离越大，充电速度就越慢。
 

开/关/模式
按  3秒，开启Geneva Time/Digital。

Geneva Time/Digital有3种操作模式：

时钟模式：
当前时间显示在显示屏上，闹钟可以设置为开和关，LED灯关闭。

要设置时钟时间：

- 按  3秒，进入时钟模式。

- 使用 “-” 和 “+” 来设置分钟。

- 按  ，在小时和分钟之间进行切换。

- 使用”-”和“+”来设置小时。

- 按  3秒后存储时钟。
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线路输入模式： 

当前时间显示在显示屏上，闹钟可以设置为开和关，LED颜色为红色。

扬声器中会播放 “Line-In mode” 的信息。

注意：使用“-”和“+”按钮调整您的设备和Geneva Time/Digital的音量。这将给您
带来最佳的听觉体验。

蓝牙模式：

在配对之前，确保你的设备支持蓝牙，并且你的设备没有连接到另一个蓝牙产
品。
有些设备的配对方式可能不同。下面是一个一般的指南。

1. 按  直到扬声器播放 “Bluetooth mode”信息：

-LED灯以蓝色闪烁。
-显示屏显示 “b” 和4位数字，指的是 Geneva Time/Digital的独特名称，例
如：“Geneva Time/Digital1234”。

2. 当“GenevaTime/Digital1234”出现在你的设备屏幕上时，选择它来启动配对。
有些设备可能要求你输入密码。如果是这样，请输入 “0000”。扬声器中会播放
出 “Connected”的信息。

3. 您可以开始以无线方式收听音乐。使用”-”和 “+”按钮调整您的设备或 Geneva 
Time/Digital上的音量。音量水平会自动同步。

重要提示：如果没有播放音乐，Geneva Time/Digital将在大约15分钟后关闭。

一旦您的设备与Geneva Time/Digital配对，您可以使用  和  按钮跳过曲
目。每次您的设备可用时，Geneva Time/Digital会自动配对。

为了连接一个新的设备，你必须先断开正在播放的设备的连接。扬声器中会播
放出 “*断开连接*”的信息。

设置报警
Geneva Time / Digital有一个专有的铃声。
要设置闹钟，长按  。”A “会在显示屏上闪烁。
- 使用 - 和 + 来设置分钟。
- 按  在小时和分钟之间进行切换。
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- 使用“-”和 “+”来设置小时。
- 长按  存储闹钟时间。
闹钟现在是打开的。显示屏显示 “A”

按  来设置闹钟的开启和关闭

睡眠模式

Geneva Time/Digital没有睡眠模式，但如果没有声音播放，它将在15分钟后自
动切换到待机模式。

打瞌睡

当闹钟响起时，你可以：

- 按  来设置5、10、15或30分钟的贪睡时间。每按一次就增加一次贪睡时
间。
显示屏显示： “T 05, T 10, T 15, T 30”。
贪睡时间可以通过在贪睡间隔期间按  来增加/减少。“A” 从显示屏上消失。

无线充电
Geneva Time/Digital配备了一个符合QI规范的无线充电区。

显示屏调光
Geneva Time/Digital的光线传感器会自动调低LED的强度。

要手动调整LED显示屏的亮度：
- 按  5秒： LED显示 “Aut0” 为自动调光。
- 使用  和  o 调整LED亮度。每次按下按钮，LED显示1、2、3个点。
- 按  5秒，保存设置。

注意：在以下情况下，亮度设置将恢复为自动：
- 断开电源。
- Geneva Time/Digital被打开
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技术信息
模型： J004 - Geneva Time/Digital
类型： 带蓝牙扬声器的数字闹钟
电源供应： 15V/2A
尺寸（毫米）： 195W x 95H x 138D
重量：1.25KG
规格如有变更，恕不另行通知

符合蓝牙 5.0 和 BLE 规范（QDID：115952）； 
输入： 100-240V~
50/60Hz 最大 0.8A 
输出：15.0V 2.0A，30W

这里和产品上显示的符号意味着它被归类为电气或电子设备，在其工作寿命结束时不应
与其他家庭或商业废物一起处理。电气和电子设备废物（WEEE）指令（2002/96/EC）
的出台是为了利用现有的最佳回收和再循环技术对产品进行回收，以最大限度地减少对
环境的影响，处理任何有害物质，避免日益严重的垃圾填埋。欲了解更多信息，请联系
当地政府或购买该产品的零售商。

产品处置说明（WEEE指令）
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www.genevalab.com


